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PRILOG 

 

ODLUKA ZAJEDNIČKOG ODBORA EGP-a 

br. […] 

оd […] 

o izmjeni Protokola 31. uz Sporazum o EGP-u o suradnji u posebnim područjima izvan 

četiriju sloboda 

ZAJEDNIČKI ODBOR EGP-a, 

uzimajući u obzir Sporazum o Europskom gospodarskom prostoru („Sporazum o EGP-u”), a 

posebno njegove članke 86. i 98., 

budući da: 

(1) Primjereno je proširiti suradnju ugovornih stranaka Sporazuma o EGP-u kako bi se 

uključila Uredba (EU) 2021/888 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2021. o 

uspostavi programa Europske snage solidarnosti i o stavljanju izvan snage uredaba 

(EU) 2018/1475 i (EU) br. 375/20141. 

(2) Primjereno je da sudjelovanje država EFTA-e u aktivnostima iz Uredbe (EU) 

2021/888 počne 1. siječnja 2021., neovisno o tome kada je ova Odluka donesena ili o 

tome je li se o ispunjenju ustavnih zahtjeva za ovu Odluku, ako postoje, obavijestilo 

nakon 10. srpnja 2021.  

(3) Subjekti s poslovnim nastanom u državama EFTA-e trebali bi imati pravo sudjelovati 

u aktivnostima započetima prije stupanja na snagu ove Odluke. Troškovi takvih 

aktivnosti čija provedba započne nakon 1. siječnja 2021. mogu se smatrati 

prihvatljivima pod istim uvjetima koji se primjenjuju na troškove subjekata s 

poslovnim nastanom u državama članicama EU-a pod uvjetom da ova Odluka stupi na 

snagu prije završetka predmetnog djelovanja. 

(4) Uvjeti za sudjelovanje država EFTA-e i njihovih institucija, poduzeća, organizacija i 

državljana u programima Europske unije utvrđeni su u Sporazumu o EGP-u, a 

posebno njegovu članku 81. 

(5) Protokol 31. uz Sporazum o EGP-u trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti 

kako bi se omogućila provedba te proširene suradnje od 1. siječnja 2021., 

DONIO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Članak 4. Protokola 31. uz Sporazum o EGP-u mijenja se kako slijedi: 

1. Iza stavka 2.q umeće se sljedeći stavak: 

                                                 
1 SL L 202, 8.6.2021., str. 32. 
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„2.r Države EFTA-e od 1. siječnja 2021. sudjeluju u sljedećem europskom 

programu: 

— 32021 R 0888: Uredba (EU) 2021/888 Europskog parlamenta i Vijeća od 

20. svibnja 2021. o uspostavi Europskih snaga solidarnosti i stavljanju 

izvan snage uredbi (EU) 2018/1475 i (EU) br. 375/2014 (SL L 202, 

8.6.2021., str. 32.). 

 Troškovi aktivnosti čija provedba započne nakon 1. siječnja 2021. mogu se 

smatrati prihvatljivima od početka djelovanja utvrđenog u sporazumu o 

bespovratnim sredstvima ili predmetnoj odluci o bespovratnim sredstvima, u 

skladu s uvjetima koji su u njima utvrđeni, pod uvjetom da Odluka 

Zajedničkog odbora EGP-a br. XX/2021 od xx 2021. [ova Odluka] stupi na 

snagu prije završetka djelovanja. 

 Norveška se izuzima iz sudjelovanja i financijskog doprinosa tom programu.” 

2. Tekst stavka 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„Države EFTA-e daju financijski doprinos u skladu s člankom 82. stavkom 1. 

točkom (a) Sporazuma programima i aktivnostima iz stavaka 1., 2., 2.a, 2.b, 2.c, 2.d, 

2.e, 2.f, 2.g, 2.h, 2.i, 2.j, 2.k, 2.l, 2.m, 2.n, 2.o, 2.p, 2.q i 2.r.” 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu dan nakon zadnje obavijesti u skladu s člankom 103. stavkom 1. 

Sporazuma o EGP-u. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

Članak 3. 

Ova se Odluka objavljuje u odjeljku o EGP-u Službenog lista Europske unije i u Dodatku o 

EGP-u Službenom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu […]. 

 Za Zajednički odbor EGP-a 

 Predsjednik 

      […] 

  

 

 Tajnici 

 Zajedničkog odbora EGP-a 

      […] 

                                                 
 [Ustavni zahtjevi nisu navedeni.] [Ustavni su zahtjevi navedeni.] 
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